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Slovensky

Montáž (viď strana 33)

	
Bezpečnostné pokyny
	
 Pri montáži musíte nosiť rukavice, aby ste predišli pomliaždeninám a rezným 
poraneniam.
	
 Produkt sa smie používať len na kúpanie a telesnú hygienu.
	
 Rameno držiaka hlavice sprchy je určené len na uchytenie hlavice sprchy a 
nesmie sa zaťažovať inými predmetmi!
	
 Produkt nesmú bez dozoru používať deti, ako aj dospelé osoby s telesným, 
duševným a/alebo zmyslovým postihnutím. Produkt nesmú používať ani osoby, 
ktoré sú pod vplyvom alkoholu alebo drog.
	
 Vyhýbajte sa kontaktu vodného lúča sprchy s citlivými miestami tela (napr. oči). 
Dodržiavajte dostatočnú vzdialenosť medzi sprchou a telom.
	
 Výrobok sa nesmie používať ako držadlo. K tomu účelu sa musí namontovať 
samostatné držadlo.
	
 Veľké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a teplej vody musia byť 
vyrovnané.

Pokyny pre montáž
•	Pred montážou musíte produkt skontrolovať, či nebol počas transportu 

poškodený. Po zabudovaní nebudú uznané žiadne škody spôsobené transpor-
tom alebo poškodenia povrchu.

•	Potrubia a vybavenie musia byť namontované, prepláchnuté a vybavené v 
platnom normami.

•	Je potrebné dodržiavať smernice o inštalácii, ktoré sú práve teraz platné v 
krajinách.

•	Montážne rozmery uvedené v návode na montáž sú ideálne pre osoby s 
výškou postavy približne 1800 mm a v prípade potreby je nutné ich prispôso-
biť. Pritom je nutné si uvedomiť, že pri zmenenej výške montáže sa mení 
minimálna výška a a je nutné dbať na rozmery rozmiestnenia prípojok.

•	Pri montáži produktu kvalifikovanou osobou treba dávať pozor na to, aby bola 
upevňovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovná (žiadne vyčnievajúce 
medzery alebo zapustenia obkladov), aby štruktúra steny bola vhodná pre 
montáž produktu a nemá žiadne slabé miesta.

•	Predmontovaná filtračná vložka sa musí použiť, aby sa zaručil normovaný 
prietok ručnej sprchy a odstránili naplaveniny nečistôt z rozvodnej siete. 
Naplaveniny nečistôt môžu ovplyvniť funkčnosť a/alebo môžu viesť k poškode-
niam funkčných dielov ručnej sprchy, pričom za takto spôsobené škody 
spoločnosť Hansgrohe neručí.

•	Výrobok nie je vhodný na použitie v spojení s parným kúpeľom!
•	V prípade potreby môžete trubku medzi armatúrou a sprchovou hlavicou v 

spodnej oblasti skrátiť jemnou pílkou.
•	V prípade problémov s prietokovým ohrievačom alebo veľkých rozdielov tlaku 

sa musí na prítoku studenej vody použiť voliteľný redukčný ventil (výrobné číslo 
97510000).

Technické údaje
Prevádzkový tlak:� max. 1 MPa	
Doporučený prevádzkový tlak:� 0,15 - 0,5 MPa	
Skúšobný tlak:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Teplota teplej vody:� max. 60°C	
Pripájacie rozmery:� 150±12 mm	

Prípoje G 1/2:� studená vpravo - teplá vľavo	
Termická dezinfekcia:� 70°C / 4 min
•	Vlastná poistka proti spätnému nasatiu.
•	Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

Popis symbolov
Nepoužívať silikón s obsahom kyseliny octovej!

Safety Function (viď strana 35)

Vďaka Safety Function je možné vopred nastaviť najvyššiu požadovanú teplotu, 
napr. max. 42ºC.

Nastavenie (viď strana 35)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojení s prietokovými ohrievačmi sa 
neodporúča použitie obmedzovača teplej vody.

Po ukončení montáže sa musí skontrolovať teplota vody vytekajúcej z termostatu. 
Pokiaľ sa teplota nameraná na mieste odberu líši od teploty nastavenej na 
termostate, je nutné vykonať korekciu.

Údržba (viď strana 36)
•	Pri spätných ventiloch sa musí podľa EN 806-5 v súlade s národnými alebo 

regionálnymi predpismi testovať ich funkčnosť (aspoň raz ročne).
•	Aby bol zaistený ľahký chod regulačnej jednotky, mal by sa termostat z času 

čas nastaviť na maximálne horúcu a maximálne studenú vodu.

Rozmery (viď strana 32)

Diagram prietoku (viď strana 32)
	 Horná sprcha
	 Ručná sprcha

Servisné diely (viď strana 40)

Zvláštne príslušenstvo (nie je súčasťou dodávky)

doštička pre vyrovnanie obkladov #95239000 (viď strana 40)

Čistenie (viď strana 38)

Obsluha (viď strana 37)

Na vyprázdnenie vrchnej sprchy túto po použití nahnite do mierne šikmej polohy.

Osvedčenie o skúške (viď strana 40)

Porucha Príčina Pomoc
Málo vody -	Nízky tlak v prívode. -	Skontrolovať tlak v potrubí

-	Zanesený lapač nečistôt v regulačnej jednotke -	Vyčistiť filter pred termostatom a na regulačnej 
jednotke

-	Sitko v tesnení sprchy je znečistené
-	Filtračnou vložkou sprchy je znečistené

-	Vyčistiť sitko tesnení medzi sprchou a hadicou
-	Vyčistiť sitko tesnení medzi sprchou a hadicou

Kríženie tokov, teplá voda sa pri uzavretej armatúre 
tlačí do prívodu studenej alebo naopak

-	Znečistený alebo netesný spätný ventil -	Spätný ventil vyčistiť, prípadne vymeniť

Teplota na výtoku nesúhlasí s nastavenou teplotou -	Nebol nastavený termostat -	Nastaviť termostat
-	Nízka teplota teplej vody -	Teplotu teplej vody zvýšiť na 42ºC až 60ºC

Nie je možné regulovať teplotu -	Regulačná jednotka zanesená vodným kameňom -	Vymeniť regulačnú jednotku
Prietokový ohrievač sa počas prevádzky termostatu 
nezapína

-	Sitko v tesnení sprchy je znečistené
-	Obmedzovač spätného nasatia je zablokovaný
-	Nie je odstránený krúžok zo sprchy

-	Vyčistiť resp. vymeniť sitko
-	Vymeniť obmedzovač spätného nasatia
-	Odstrániť krúžok zo sprchy
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Montage

SW 4 mm 
(6 Nm)

3.

2.
1.

3a

3b

6

1
Silicone

1.

2.

X + 36 mm

X   36

X

2

1.

2.

54

SW 24 mm

7

max.  
39 mm

max.  
5 mm

36 mm

2.

1.

8

9 10

SW 30 mm 
(17 Nm)

11

1312



34

Montage
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Safety Function
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Wartung
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SW 3 mm
2.
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SW 30 mm

SW 30 mm 
(17 Nm)

SW 3 mm 
(6 Nm)
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1.

5.

SW 10 mm

1.

SW 10 mm
(20 Nm)

rot / rouge / red / rosso / rojo / rood / 
Rød / vermelho / czerwony / červená / 
红色 / красный / piros / punainen / 

röd / raudona / crvena / kırmızı  / roşu / κόκκινο / 
rdeča / punane / sarkana / rød / червено / e kuqe / 
 أحمر

5

Bedienung
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schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / 
sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / 
uzavrieť / 关 / закрыть / bezárás / sulkeminen / 
stänga / uždaryti / Zatvaranje / kapatmak / 
închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / 
zatvori / lukke / затваряне / mbylle / إغلاق / 閉じる

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / 
nyitás / avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / 
otvoriti / åpne / отваряне / hape / فتح / 開く

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / 
fria / zimna / studená / studená / 冷 / холодная / 
hideg / kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / 
rece / κρύο / mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / 
студено / i ftohtë / بارد / 冷たい

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / 
varmt / quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / 
горячая / meleg / lämmin / varmt / karštas / Vruća 
voda / sıcak / cald / ζεστό / toplo / kuum / karsts / 
topla / varm / топло / i ngrohtë / ساخن / 温かい

2.

2.

2.

1.

1.

1.

1 2

1.

2.

3.

Croma 100 Vario
28535000

Massage

Normal

Shampoo

Rain

Bedienung
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SW 5 mm
SW 5 mm 

(2 Nm)

4

5

SW 17 mm
SW 2 mm

1 2

SW 2 mm 
(1 Nm)SW 17 mm 

(10 Nm) > 1 min

6 7 8

#94246000 3

1 2 3 4

> 1 min
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact

EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / Contacto

NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact

DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt

PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / Kontakt

CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt

SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt

ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты

FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas

RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / Contact

EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή

SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt

ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт

SQ	 Këshilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

KO	 세정시 권장사항 / 품질보증 / 접촉

AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

DE	 Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

FR	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur les buses élastiques en 
silicone s’éliminent par un simple passage de la main.

EN	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

IT	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in 
silicone.

ES	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente frotando con los dedos de las 
toberas elásticas de silicona.

NL	 Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

DK	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer fra stråledyserne.

PT	 Simplesmente limpo: o calcário pode ser simplesmente retirado das saliências 
através de fricção.

PL	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo oczyścić z kamienia.

CS	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z nopků snadno odstranit otřením.

SK	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín celkom ľahko odstrániť.

ZH	 清洁：只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除水垢。

RU	 Простота чистки: известь очень легко стирается с утолщений.

FI	 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistä.

SV	 Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från nopporna.

LT	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo kilpos.

HR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbočina.

TR	 Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca ovalanabilir.

RO	 Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor de pe noduri prin frecare.

EL	 Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία 
από τα στόμια.

SL	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozličkov.

ET	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hõõruda.

LV	 Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli norubināms.

SR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbočina.

NO	 Simpelten ren: Ved å gnikke er det lett å fjerne kalk fra nuppene.

BG	 Просто чисто: Варовикът лесно може да се изтърси от удебеленията.

SQ	 Thjesht dhe pastër. Mbetjet gëlqerore mund të hiqen me fërkim të lehtë.

AR	 إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة من الأجزاء الناتئة
HU	 Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen ledörzsölhető a csomókról.

JP	 清掃が簡単：カルキは突起部から簡単にこすり落とすことができます。

QUICK
CLEAN

Reinigung
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98913000	
(M34x1,5)	
SW 27 mm

94246000

98942XXX

95794XXX	
SW 5 mm  

97708000  

98419000
(7x2)

97536000  

97606000  

98131000
(15x2,5)

97651XXX

96157XXX	
SW 30 mm

98382000	
(12x2,25)

95915XXX

94140000	
SW 24 mm 98137000	

(17x1,5)

96467XXX

96429000

96922000
93136000

96737000

96179000

95692XXX

92602000	
(20x2,5)

95688000

98941XXX

26464XXX

28535XXX

95985XXX

28276XXX

98129000	
(14x2) 

95836XXX

95927000 

98390000	
(26x1,5)

98283000  

98282000  

95839000  

98390000
(26x1,5)

95843000	
SW 3 mm

95836XXX

98131000
(15x2,5)

92166XXX
92137000	
(M6x12)	
SW 4 mm

98447000	
(M6x5)	
SW 3 mm

98913000	
(M34x1,5)	
SW 27 mm

98058000 SW 19 mm

95843000	
SW 3 mm

95239XXX

Croma Showerpipe 220
27185XXX / 27866000

P-IX DVGW SINTEF NF ETA

27185XXX PA-IX 19990/IBO X X

27866000
Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

PA-IX 19990/IBO
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Serviceteile / Prüfzeichen


